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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1307/2007

af 8. november 2007

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.11.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 291/1

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 756/2007 (EUT L 172 af 30.6.2007, s. 41).



BILAG

til Kommissionens forordning af 8. november 2007 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MA 81,5
MK 46,6
TR 71,7
ZZ 66,6

0707 00 05 JO 196,3
MA 42,3
MK 70,4
TR 101,6
ZZ 102,7

0709 90 70 MA 76,0
TR 121,8
ZZ 98,9

0805 20 10 MA 97,0
ZZ 97,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
IL 67,2
TR 110,0
UY 82,8
ZZ 74,8

0805 50 10 AR 71,6
TR 98,9
ZA 58,3
ZZ 76,3

0806 10 10 BR 246,8
TR 121,8
US 291,2
ZZ 219,9

0808 10 80 AR 83,4
AU 183,7
CA 89,8
CL 86,8
MK 19,6
US 95,5
ZA 73,5
ZZ 90,3

0808 20 50 AR 49,4
CN 93,7
TR 139,6
ZZ 94,2

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.

DAL 291/2 Den Europæiske Unions Tidende 9.11.2007



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1308/2007

af 8. november 2007

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32 i forordning (EF) nr. 318/2006
kan forskellen mellem priserne på verdensmarkedet for
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra b), i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I betragtning af den nuværende situation på markedet for
sukker bør eksportrestitutioner fastsættes i henhold til
bestemmelserne og visse kriterier, der er fastlagt i
artikel 32 og 33 i forordning (EF) nr. 318/2006.

(3) Artikel 33, stk. 2, første afsnit, i forordning (EF) nr.
318/2006 fastsætter, at verdensmarkedssituationen eller
særlige krav på nogle markeder kan gøre det nødvendigt
at differentiere eksportrestitutionen alt efter bestemmel-
sessted.

(4) Eksportrestitutioner bør kun ydes til produkter, som kan
cirkulere frit inden for Fællesskabet, og som opfylder
kravene i forordning (EF) nr. 318/2006.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 32 i
forordning (EF) nr. 318/2006 for de produkter og de beløb,
der er anført i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.11.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 291/3

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 247/2007 (EUT L 69 af 9.3.2007, s. 3).



BILAG

Eksportrestitutioner for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand gældende fra den 9. november 2007 (a)

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 28,57 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 28,97 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 28,57 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 28,97 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,3106

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 31,06

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 31,49

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 31,49

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,3106

NB: Bestemmelsesstederne er fastsat som følger:
S00 — Alle bestemmelsessteder med undtagelse af nedenstående:

a) tredjelande: Albanien, Andorra, Bosnien-Hercegovina, Kosovo, Kroatien, Liechtenstein, Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien, Montenegro, Pavestolen (Vatikanstaten) og Serbien.

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Gibraltar, Ceuta og Mellilla, kommunerne
Livigno og Campione d'Italia, Helgoland, Grønland og Færøerne samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen
for Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol.

(a) De i dette bilag fastsatte beløb er ikke gældende med virkning fra den 1. februar 2005 i henhold til Rådets afgørelse 2005/45/EF af
22. december 2004 vedrørende indgåelse og midlertidig anvendelse af aftalen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Det
Schweiziske Forbund af 22. juli 1972 for så vidt angår bestemmelserne om forarbejdede landbrugsprodukter (EUT L 23 af 26.1.2005,
s. 17).

(1) Dette beløb er gældende for råsukker med et udbytte på 92 %. Hvis det eksporterede råsukkers udbytte afviger fra 92 %, multipliceres
restitutionsbeløbet for hver udførsel med en reguleringskoefficient, der beregnes ved, at det udførte råsukkers udbytte, beregnet i
overensstemmelse med punkt III, stk. 3, i bilag I til forordning (EF) nr. 318/2006, divideres med 92.

DAL 291/4 Den Europæiske Unions Tidende 9.11.2007



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1309/2007

af 8. november 2007

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 900/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
900/2007 af 27. juli 2007 om en løbende licitation
indtil udgangen af produktionsåret 2007/08 med
henblik på fastsættelse af en eksportrestitution for hvidt
sukker (2) skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
900/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den

8. november 2007, hensigtsmæssigt at fastsætte det
maksimale restitutionsbeløb for den pågældende dellicita-
tion.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 8. november 2007, fast-
sættes den maksimale eksportrestitution for det produkt, der
omhandles i artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 900/2007,
til 36,494 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.11.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 291/5

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 247/2007 (EUT L 69 af 9.3.2007, s. 3).

(2) EUT L 196 af 28.7.2007, s. 26. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1298/2007 (EUT L 289 af 7.11.2007, s. 3).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1310/2007

af 8. november 2007

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 1060/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1060/2007 af 14. september 2007 om en løbende licita-
tion for salg til eksport af sukker, som interventionsor-
ganerne i Belgien, Tjekkiet, Spanien, Irland, Italien,
Ungarn, Polen, Slovakiet og Sverige ligger inde med (2)
skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1060/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den
7. november 2007, hensigtsmæssigt at fastsætte det
maksimale restitutionsbeløb for den pågældende dellicita-
tion.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 7. november 2007, fast-
sættes den maksimale eksportrestitution for det produkt, der
omhandles i artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1060/2007, til 422,21 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 291/6 Den Europæiske Unions Tidende 9.11.2007

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 247/2007 (EUT L 69 af 9.3.2007, s. 3).

(2) EUT L 242 af 15.9.2007, s. 8.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1311/2007

af 8. november 2007

om fastsættelse af den endelige restitutionssats og udstedelsesprocentsatsen for eksportlicenser af
type B for frugt og grøntsager (tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug, æbler og ferskner)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af
28. oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1961/2001 af 8. oktober 2001 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt
angår eksportrestitutioner for frugt og grøntsager (2), særlig
artikel 6, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 628/2007 (3) er
der fastsat vejledende mængder for udstedelse af eksport-
licenser af type B.

(2) For de licenser af type B, som der er ansøgt om fra den
1. juli til den 31. oktober 2007 for tomater, appelsiner,
citroner, druer til spisebrug, æbler og ferskner, bør der
fastsættes en endelig restitutionssats svarende til den
vejledende sats og en udstedelsesprocentsats for de
mængder, der er ansøgt om —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de ansøgninger om eksportlicenser af type B, der mellem
den 1. juli til den 31. oktober 2007 er indgivet i henhold
til artikel 1 i forordning (EF) nr. 628/2007, fastsættes de
udstedelsesprocentsatser og restitutionssatser, der skal anvendes,
i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.11.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 291/7

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 47/2003 (EFT L 7 af 11.1.2003, s. 64).

(2) EFT L 268 af 9.10.2001, s. 8. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 548/2007 (EUT L 130 af 22.5.2007, s. 3).

(3) EUT L 145 af 7.6.2007, s. 7.



BILAG

Udstedelsesprocentsatser for de mængder, der er ansøgt om, og restitutionssatser for de licenser af type B, der
er ansøgt om mellem den 1. juli og den 31. oktober 2007 (tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug,

æbler og ferskner)

Produkt Restitutionssats
(EUR/t netto)

Udstedelsesprocentsats
for de mængder,
der er ansøgt om

Tomater 20 100 %

Appelsiner 26 100 %

Citroner 50 100 %

Druer til spisebrug 13 100 %

Æbler 22 100 %

Ferskner 12 100 %

DAL 291/8 Den Europæiske Unions Tidende 9.11.2007



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1312/2007

af 8. november 2007

om udstedelse af eksportlicenser efter ordning A3 for frugt og grøntsager (tomater, appelsiner,
citroner, druer til spisebrug og æbler)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af
28. oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), særlig artikel 35, stk. 3, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1210/2007 (2) har
åbnet en licitation ved fastsættelse af de vejledende resti-
tutionssatser og de vejledende mængder for eksportli-
censer, der kan udstedes efter ordning A3.

(2) På grundlag af de indgivne bud skal der fastsættes maksi-
mumssatser for restitutionen og udstedelsesprocentsatser
for de mængder, der vedrører de bud, der er indgivet til
disse maksimumssatser.

(3) For tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og
æbler er den maksimumssats, der er nødvendig for tilde-
ling af licenser for den vejledende mængde inden for
rammerne af den mængde, der er afgivet bud for, ikke
over halvanden gang højere end den vejledende restitu-
tionssats —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For tomater, appelsiner, citroner, druer til spisebrug og æbler er
maksimumssatsen for restitutionen og udstedelsesprocentsatsen
for den licitation, der blev åbnet ved forordning (EF) nr.
1210/2007, angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

Udstedelse af eksportlicenser efter ordning A3 for frugt og grøntsager (tomater, appelsiner, citroner, druer til
spisebrug og æbler)

Produkt Maksimumssats for restitutionen
(EUR/t netto)

Udstedelsesprocentsats for de mængder, der
er ansøgt om til maksimumssatsen for

restitutionen

Tomater 30 100 %

Appelsiner 40 100 %

Citroner 60 100 %

Druer til spisebrug — 100 %

Æbler 35 100 %
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1313/2007

af 8. november 2007

om ændring af forordning (EF) nr. 2076/2002 for så vidt angår forlængelse af den periode, der er
angivet i artikel 8, stk. 2, i Rådets direktiv 91/414/EØF, for metalaxyl og af forordning (EF)

nr. 2024/2006 for så vidt angår ophævelse af undtagelsesbestemmelsen vedrørende metalaxyl

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om Bulgariens og Rumæniens
tiltrædelse,

under henvisning til akten vedrørende Bulgariens og Rumæ-
niens tiltrædelse, særlig artikel 42,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 8, stk. 2, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Metalaxyl er et af aktivstofferne i bilag I til Kommissio-
nens forordning (EØF) nr. 3600/92 af 11. december
1992 om de nærmere bestemmelser for iværksættelsen
af første fase af det arbejdsprogram, der er omhandlet i
artikel 8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF om markedsføring
af plantebeskyttelsesmidler (2).

(2) I overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 2076/2002 af 20. november 2002
om forlængelse af den periode, der er angivet i artikel 8,
stk. 2, i Rådets direktiv 91/414/EØF, og om afvisning af
optagelse af visse aktive stoffer i bilag I til dette direktiv
og tilbagetrækning af godkendelser af plantebeskyttelses-
midler, der indeholder disse stoffer (3), udløb den i artikel
8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF omhandlede periode den
31. december 2006 for aktivstoffer, der vurderes under
forordning (EØF) nr. 3600/92.

(3) Den 2. maj 2003 vedtog Kommissionen beslutning
2003/308/EF om afvisning af at indsætte metalaxyl i
bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF og om tilbagekal-

delse af godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der
indeholder dette aktive stof (4).

(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 2024/2006 af 22.
december 2006 om overgangsforanstaltninger vedrø-
rende undtagelse fra forordning (EF) nr. 2076/2002
samt beslutning 98/270/EF, 2002/928/EF, 2003/308/EF,
2004/129/EF, 2004/141/EF, 2004/247/EF, 2004/248/EF,
2005/303/EF og 2005/864/EF for så vidt angår fortsat
anvendelse af plantebeskyttelsesmidler indeholdende visse
aktivstoffer, der ikke er optaget i bilag I til direktiv
91/414/EØF, på grund af Rumæniens tiltrædelse (5) inde-
holder en bestemmelse om fravigelse af artikel 3 i beslut-
ning 2003/308/EF.

(5) Ved dom af 18. juli 2007 i sag C-326/05 P (6) annul-
lerede De Europæiske Fællesskabers Domstol beslutning
2003/308/EF.

(6) I henhold til traktatens artikel 233 har den institution, fra
hvilken en annulleret retsakt hidrører, pligt til at gennem-
føre de for dommens opfyldelse nødvendige foranstalt-
ninger.

(7) Det er således nødvendigt at forlænge den i forordning
(EF) nr. 2076/2002 omhandlede periode for metalaxyl, så
stoffet kan vurderes, og så medlemsstaterne i mellem-
tiden kan godkende plantebeskyttelsesmidler, der inde-
holder det pågældende aktivstof. De nærmere detaljer
vedrørende vurderingsproceduren for metalaxyl vil
skulle fastlægges i en særskilt retsakt. Med henblik på
at efterkomme dommen så hurtigt som muligt bør
perioden forlænges, uden at man afventer vedtagelsen
af en sådan retsakt.

(8) Forordning (EF) nr. 2076/2002 og (EF) nr. 2024/2006
bør derfor ændres i overensstemmelse hermed.

(9) Foranstaltningen i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I artikel 1 i forordning (EF) nr. 2076/2002 indsættes følgende
efter første punktum:

»For metalaxyl forlænges den periode på 12 år, der er nævnt i
artikel 8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF, dog til den 30. juni
2010.«

Artikel 2

Artikel 4 i forordning (EF) nr. 2024/2006 udgår.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 2. maj 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1314/2007

af 8. november 2007

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 499/96 for så vidt angår fællesskabstoldkontingenter for
visse fisk og fiskevarer med oprindelse i Island

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 499/96
af 19. marts 1996 om åbning af forvaltning af fællesskabstold-
kontingenter for visse fiskerivarer og for levende heste med
oprindelse i Island (1), særlig artikel 5, stk. 1, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bulgariens og Rumæniens deltagelse i Det Europæiske
Økonomiske Samarbejdsområde er fastlagt ved EØS-
udvidelsesaftalen, som Det Europæiske Fællesskab og
dets medlemsstater, Island, Liechtenstein og Norge samt
EØS-ansøgerlandene undertegnede den 25. juli 2007.

(2) I afventning af gennemførelsen af de fornødne proce-
durer for vedtagelse af EØS-udvidelsesaftalen af 2007 er
der truffet en aftale i form af brevveksling med henblik
på midlertidig anvendelse af EØS-udvidelsesaftalen. Den
aftale er vedtaget ved Rådets afgørelse 2007/566/EF af
23. juli 2007 om undertegnelse og midlertidig anven-
delse af aftale om Republikken Bulgariens og Rumæniens
deltagelse i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsom-
råde og fire dertil knyttede aftaler (2).

(3) EØS-udvidelsesaftalen af 2007 omhandler en tillægspro-
tokol til frihandelsaftalen mellem EF og Island af 1972.
Tillægsprotokollen indeholder nye årlige toldkontingenter
for toldfri import i Fællesskabet af visse fisk og fiskevarer
med oprindelse i Island.

(4) Gennemførelse af de nye toldkontingenter kræver
ændring af forordning (EF) nr. 499/96.

(5) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2.
juli 1993 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af
en EF-toldkodeks (3) blev der fastlagt et forvaltningssy-
stem for toldkontingenter, der er baseret på den krono-
logiske rækkefølge, hvori toldangivelserne antages. Af
hensyn til enkelheden bør det samme system gælde for
de toldkontingenter, der er omhandlet i forordning (EF)
nr. 499/96.

(6) Toldkontingenterne i tillægsprotokollen bør indled-
ningsvis ikke anses for kritiske i betydningen i artikel
308c i forordning (EØF) nr. 2454/93. Derfor finder
artikel 308c, stk. 2 og 3, i nævnte forordning ikke anven-
delse.

(7) I overensstemmelse med tillægsprotokollen bør den
mængde af toldkontingentet for frosne jomfruhummere
i 2007, der ikke er brugt, lægges til det tilsvarende told-
kontingent i 2008.

(8) I overensstemmelse med afgørelse 2007/566/EF anvendes
de nye toldkontingenter fra den 1. september 2007.
Derfor bør denne forordning anvendes fra den samme
dato og træde i kraft straks.

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 499/96 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 2 og 3 affattes således:

»Artikel 2

Toldkontingenterne i denne forordning forvaltes i overens-
stemmelse med artikel 308a, 308b og 308c i forordning
(EØF) nr. 2454/93.

Artikel 308c, stk. 2 og 3, i forordning (EØF) nr. 2454/93
finder dog ikke anvendelse på toldkontingenterne med løbe-
numrene 09.0810 og 09.0811.

Artikel 3

Hvis toldkontingentet med løbenummer 09.0810 for frosne
jomfruhummere under KN-kode 0306 19 30 ikke bliver
brugt op inden udgangen af 2007, overføres den resterende
mængde til det tilsvarende toldkontingent for 2008.

Med henblik herpå indstilles træk på toldkontingentet for
2007 på den anden hverdag i Kommissionen efter den 1.
april 2008. På den følgende hverdag vil den ikke-opbrugte
del af toldkontingentet for 2007 blive gjort tilgængelig under
det tilsvarende toldkontingent for 2008.
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Fra den dato er det ikke muligt at foretage træk med tilbagevirkende kraft på dette særlige toldkontingent
for 2007.«

2) Bilaget ændres som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. september 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
László KOVÁCS

Medlem af Kommissionen
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BILAG

I bilaget til forordning (EF) nr. 499/96 indsættes følgende:

Løbenummer KN-kode Varebeskrivelse Kontingentmængde (tons)
Kontingent-

sats
(%)

»09.0810 0306 19 30 Jomfruhummer (Nephrops
norvegicus), frosset

Fra 1.9. til 31.12.2007:
520 tons

0

Fra 1.1. til 31.12.2008:
520 tons

0

Fra 1.1. til 30.4.2009:
174 tons

0

09.0811 0304 19 35 Filet af rødfisk (Sebastes-arter), fersk
eller kølet

Fra 1.9. til 31.12.2007:
750 tons

0

Fra 1.1. til 31.12.2008:
750 tons

0

Fra 1.1. til 30.4.2009:
250 tons

0«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1315/2007

af 8. november 2007

om tilsyn med sikkerheden i forbindelse med lufttrafikstyring og om ændring af forordning (EF) nr.
2096/2005

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 550/2004 af 10. marts 2004 om udøvelse af luftfarts-
tjenester i det fælles europæiske luftrum (»luftfartstjenesteforord-
ningen«) (1), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til forordning (EF) nr. 550/2004 skal Kommis-
sionen identificere og vedtage relevante bestemmelser
blandt Eurocontrols sikkerhedskrav (Eurocontrol Safety
Regulatory Requirements – ESARR) under hensyntagen
til gældende fællesskabsret. ESARR 1 indeholder en
række sikkerhedskrav med henblik på indførelse af en
effektiv tilsynsfunktion med hensyn til sikkerheden
inden for lufttrafikstyring (ATM).

(2) De nationale tilsynsmyndigheders rolle og funktioner er
fastlagt i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 549/2004 af 10. marts 2004 om rammerne for
oprettelse af et fælles europæisk luftrum (rammeforord-
ningen) (2), forordning (EF) nr. 550/2004, Europa-Parla-
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 552/2004 af 10.
marts 2004 om interoperabilitet i det europæiske luft-
trafikstyringsnet (interoperabilitetsforordningen) (3) og
Kommissionens forordning (EF) nr. 2096/2005 af 20.
december 2005 om fælles krav til udøvelse af luftfarts-
tjenester. Disse forordninger indeholder krav til sikker-
heden af luftfartstjenesterne (4). Selv om tjenesteudøveren
bærer ansvaret for sikkerheden af sine tjenester, bør
medlemsstaterne sikre, at de nationale tilsynsmyndig-
heder fører et effektivt tilsyn.

(3) Denne forordning bør ikke omfatte militære operationer
og militære træningsflyvninger som omhandlet i artikel
1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 549/2004.

(4) De nationale tilsynsmyndigheder bør udføre sikkerheds-
mæssige audits og vurderinger, jf. denne forordning, som
led i de inspektioner og undersøgelser, som kræves ifølge
forordning (EF) nr. 550/2004.

(5) De nationale tilsynsmyndigheder bør overveje at benytte
denne forordnings metode til sikkerhedsmæssige tilsyn
på andre områder af relevans for tilsynet for at udvikle
et effektivt og sammenhængende tilsyn.

(6) I lighed med bilag 11, afsnit 2.26, til konventionen om
international civil luftfart stilles der i ESARR 1 krav om
overvågning og vurdering af det opnåede sikkerhedsni-
veau i forhold til de acceptable sikkerhedsniveauer, der er
fastlagt for de enkelte luftrumsblokke. Disse acceptable
sikkerhedsniveauer er dog endnu ikke fuldt ud fastlagt
på fællesskabsplan, og de bør derfor optages i denne
forordning i en senere fase.

(7) Alle luftfartstjenester samt lufttrafikregulering og luft-
rumsstyring anvender funktionssystemer, som gør det
muligt at regulere lufttrafikken. Derfor bør der føres
tilsyn med ændringer af funktionssystemer.

(8) I henhold til artikel 7 i forordning (EF) nr. 552/2004 skal
den nationale tilsynsmyndighed træffe alle nødvendige
foranstaltninger, hvis et system eller en komponent
heraf ikke opfylder de relevante krav. I den forbindelse
bør den nationale tilsynsmyndighed, navnlig når der skal
udstedes sikkerhedsdirektiver, overveje at pålægge de
bemyndigede organer, der medvirker ved udstedelse af
EF-erklæringer, at udføre nærmere angivne undersøgelser
af det pågældende tekniske system.

(9) De nationale tilsynsmyndigheder bør have tilstrækkelig
tid til at forberede sikkerhedstilsynet med ændringer,
navnlig hvad angår opstillingen af mål og standarder.
Opstillingen af mål og standarder bør støttes med
egnede fællesskabsspecifikationer og andet vejledende
materiale.

DAL 291/16 Den Europæiske Unions Tidende 9.11.2007

(1) EUT L 96 af 31.3.2004, s. 10.
(2) EUT L 96 af 31.3.2004, s. 1.
(3) EUT L 96 af 31.3.2004, s. 26.
(4) EUT L 335 af 21.12.2005, s. 13.



(10) De nationale tilsynsmyndigheders årlige rapportering om
sikkerhedstilsynet bør bidrage til åbenheden om sikker-
hedstilsynet og til at skabe klare ansvarsforhold. Rappor-
terne bør indgives til den medlemsstat, der udpeger eller
opretter myndigheden. De bør endvidere anvendes i
forbindelse med regionalt samarbejde og den internatio-
nale overvågning af sikkerhedstilsynet. Rapporteringen
om aktiviteterne bør omfatte relevante oplysninger om
tilsynet med de sikkerhedsmæssige resultater, overhol-
delsen af de gældende sikkerhedskrav i de organisationer,
hvor der er ført tilsyn, programmet for sikkerhedsaudits,
granskning af sikkerhedsargumenterne, ændringerne af
funktionssystemer, som er indført i organisationerne
efter de af myndigheden anerkendte procedurer, og de
sikkerhedsdirektiver, som den nationale tilsynsmyndighed
har udstedt.

(11) I henhold til artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr.
550/2004 bør de nationale tilsynsmyndigheder træffe
de foranstaltninger, der er nødvendige for et tæt
indbyrdes samarbejde om at sikre, at der føres tilstrække-
ligt tilsyn med luftfartstjenesteudøvere, som udøver tjene-
ster i forbindelse med luftrum, der hører ind under det
område, som en anden medlemsstat end den, der har
udstedt certifikatet, er ansvarlig for. Myndighederne bør
navnlig udveksle relevante oplysninger om det sikker-
hedsmæssige tilsyn med organisationer.

(12) Forordning (EF) nr. 2096/2005 bør derfor ændres, så der
sikres sammenhæng i gennemførelsen af det fælles euro-
pæiske luftrum.

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra udvalget for det fælles luftrum —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand og anvendelsesområde

1. Ved denne forordning oprettes der en sikkerhedsmæssig
tilsynsfunktion for luftfartstjenester, lufttrafikregulering (ATFM)
og luftrumsstyring (ASM) for den almene lufttrafik gennem
identificering og vedtagelse af de relevante obligatoriske bestem-
melser i Eurocontrols sikkerhedskrav angående tilsyn med
sikkerheden i forbindelse med lufttrafikstyring (ATM) af 5.
november 2004 (ESARR 1).

2. Denne forordning finder anvendelse på aktiviteter, der
udføres af de nationale tilsynsmyndigheder og de anerkendte
organisationer, som handler på deres vegne, i forbindelse med
sikkerhedstilsyn med luftfartstjenester, lufttrafikregulering og
luftrumsstyring.

Artikel 2

Definitioner

Definitionerne i forordning (EF) nr. 549/2004 finder anvendelse
på nærværende forordning.

Endvidere forstås ved:

1) »korrigerende handling«: en handling, som afhjælper
årsagen til en påvist manglende overensstemmelse

2) »funktionssystem«: en kombination af systemer, procedurer
og menneskelige ressourcer, der er tilrettelagt med henblik
på at varetage en funktion i lufttrafikstyringen

3) »organisation«: enten en luftfartstjenesteudøver eller en
enhed, der tilbyder lufttrafikregulering eller luftrumsstyring

4) »proces«: en række aktiviteter, som er indbyrdes forbundne
eller påvirker hinanden gensidigt, og som omdanner input
til output

5) »sikkerhedsargument«: påvisning af og bevis for, at en fore-
slået ændring af et funktionssystem kan gennemføres inden
for rammerne af de mål eller standarder, der er fastsat i
kraft af det eksisterende regelsæt i overensstemmelse med
sikkerhedskravene

6) »sikkerhedsdirektiv«: et dokument, som udstedes eller
vedtages af en national tilsynsmyndighed, og som pålægger
gennemførelse af foranstaltninger i et funktionssystem for
at genoprette sikkerheden, når der er tegn på, at luftfarts-
sikkerheden ellers kan blive bragt i fare

7) »flyvesikkerhedsmål«: en kvalitativ eller kvantitativ opgø-
relse, som fastlægger den maksimale hyppighed eller sand-
synlighed for, at en fare kan forventes at indtræde

8) »foreskrevet sikkerhedsaudit«: en systematisk og uafhængig
undersøgelse, der foretages af eller på vegne af en national
tilsynsmyndighed for at slå fast, om sikkerhedsrelaterede
ordninger eller dele af disse i relation til processer og
resultater heraf samt produkter eller tjenester er i overens-
stemmelse med de krævede sikkerhedsrelaterede ordninger,
og om de er gennemført på en effektiv måde og egnede til
at opnå de forventede resultater

9) »sikkerhedskrav«: de krav, der er fastsat i de fællesskabs-
retlige regler eller i national lovgivning, til udøvelse af luft-
fartstjenester eller lufttrafikregulerings- og luftrumsstyrings-
funktioner, med hensyn til teknisk og operationel kompe-
tence og egnethed til at udøve disse tjenester og funktioner,
styring af deres sikkerhed samt systemer, disses kompo-
nenter og tilhørende procedurer
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10) »flyvesikkerhedskrav«: et middel til risikoreduktion, der er
fastlagt på grundlag af strategien for risikoreduktion, og
hvorved der opfyldes et særligt flyvesikkerhedsmål,
herunder krav, der vedrører organisation, drift, procedurer,
funktion, resultater, interoperabilitet eller miljøegenskaber

11) »verifikation«: bekræftelse ved tilvejebringelse af objektive
beviser for, at nærmere fastlagte krav er opfyldt.

Artikel 3

Sikkerhedsmæssig tilsynsfunktion

1. De nationale tilsynsmyndigheder skal føre sikkerhedsmæs-
sigt tilsyn som en del af deres tilsyn med de krav, der gælder for
luftfartstjenester, lufttrafikregulering og luftrumsstyring, for at
kontrollere, at disse aktiviteter udøves på sikker vis, og at de
gældende sikkerhedskrav og dertil hørende gennemførelsesbe-
stemmelser efterkommes.

2. Når der indgås en aftale om tilsyn med organisationer, der
er aktive i funktionelle luftrumsblokke, som dækker et luftrum,
som mere end en medlemsstat er ansvarlig for, fastsætter og
tildeler de pågældende medlemsstater ansvaret for det sikker-
hedsmæssige tilsyn på en måde, så det sikres, at:

a) ansvaret for gennemførelse af hver bestemmelse i denne
forordning er fastlagt entydigt

b) medlemsstaterne har overblik over de sikkerhedsmæssige
tilsynsmekanismer og resultaterne heraf.

Medlemsstaterne gennemgår jævnligt aftalen og dens praktiske
gennemførelse navnlig i lyset af de opnåede sikkerhedsresultater.

Artikel 4

Overvågning af sikkerhedsresultater

1. De nationale tilsynsmyndigheder overvåger og vurderer
regelmæssigt de opnåede sikkerhedsniveauer for at konstatere,
om de opfylder de sikkerhedskrav, som gælder for de luftrums-
blokke, de har ansvaret for.

2. De nationale tilsynsmyndigheder benytter bl.a. resultaterne
af den sikkerhedsmæssige overvågning til at fastslå, i hvilke
områder der først og fremmest er behov for en verifikation
af, at sikkerhedskravene er opfyldt.

Artikel 5

Verifikation af opfyldelsen af sikkerhedskravene

1. De nationale tilsynsmyndigheder fastlægger en proces for
at verificere:

a) at de gældende sikkerhedskrav opfyldes inden udstedelse eller
fornyelse af det nødvendige certifikat til udøvelse af luftfarts-
tjeneste, herunder de tilknyttede sikkerhedsrelaterede betin-
gelser

b) at eventuelle sikkerhedsrelaterede forpligtelser ifølge doku-
mentet om udpegelse, jf. artikel 8 i forordning (EF) nr.
550/2004, er opfyldt

c) at organisationerne løbende opfylder de gældende sikker-
hedskrav

d) gennemførelsen af flyvesikkerhedsmålene, -kravene og andre
sikkerhedsrelaterede betingelser, der er opstillet i:

i) EF-erklæringer om systemverifikation, herunder relevante
EF-erklæringer om systemers komponenters overensstem-
melse med reglerne eller anvendelsesegnethed

ii) risikovurderinger og risikoreducerende procedurer, som
kræves i henhold til de sikkerhedskrav, der gælder for
luftfartstjenester, lufttrafikregulering og luftrumsstyring

e) at sikkerhedsdirektiverne er fulgt.

2. Processen i stk. 1 skal:

a) være baseret på dokumenterede procedurer

b) underbygges af dokumentation, der specifikt har til formål at
vejlede personale med ansvar for tilsynet med sikkerheden i
udførelsen af deres funktioner

c) give den pågældende organisation en indikation af resulta-
terne af tilsynet med sikkerheden

d) være baseret på sikkerhedsmæssige audits og vurderinger,
som udføres i henhold til artikel 6, 8 og 9

e) forsyne den nationale tilsynsmyndighed med de oplysninger,
der er nødvendige for at tage videre skridt, herunder foran-
staltninger i henhold til artikel 9 i forordning (EF) nr.
549/2004 og artikel 7, stk. 7, i forordning (EF) nr.
550/2004 i de tilfælde, hvor sikkerhedskravene ikke
opfyldes.

DAL 291/18 Den Europæiske Unions Tidende 9.11.2007



Artikel 6

Foreskrevne sikkerhedsaudits

1. De nationale tilsynsmyndigheder eller disses anerkendte
organisationer udfører foreskrevne sikkerhedsaudits.

2. Sikkerhedsaudittene i stk. 1 skal:

a) forsyne de nationale tilsynsmyndigheder med bevis for, at de
gældende sikkerhedskrav og gennemførelsesordninger er
opfyldt, ved at evaluere behovet for forbedring eller korrige-
rende handlinger

b) være uafhængige af interne audit-aktiviteter, der foretages af
den pågældende organisation i forbindelse med dennes
sikkerheds- og kvalitetsstyringssystemer

c) gennemføres af kvalificerede auditorer i overensstemmelse
med kravene i artikel 11

d) gælde for samlede implementeringsordninger og elementer
heraf, og for processer, produkter og tjenester

e) konstatere, om

i) gennemførelsesordninger opfylder sikkerhedskravene

ii) trufne foranstaltninger er i overensstemmelse med
gennemførelsesordningerne

iii) resultaterne af de trufne foranstaltninger svarer til de
resultater, der forventes af gennemførelsesordningerne

f) føre til korrektion i henhold til artikel 7 i tilfælde af, at der
konstateres manglende overensstemmelse.

3. I det inspektionsprogram, der kræves i henhold til artikel
7 i forordning (EF) nr. 2096/2005, udarbejder de nationale
tilsynsmyndigheder et program for foreskrevne sikkerhedsaudits,
som ajourføres mindst en gang om året, med henblik på:

a) at alle områder af relevans for sikkerhed omfattes med særlig
vægt på de områder, hvor der er konstateret problemer

b) at alle organisationer og tjenester under den nationale
tilsynsmyndigheds tilsyn er omfattet

c) at der udføres audits på en måde, der står i forhold til det
risikoniveau, som disse organisationers aktiviteter indebærer

d) at der udføres et tilstrækkeligt antal audits over en toårspe-
riode til at kontrollere, at alle disse organisationer opfylder
de gældende sikkerhedskrav i alle relevante områder af funk-
tionssystemerne

e) at der følges op på gennemførelsen af korrigerende hand-
linger.

4. Nationale tilsynsmyndigheder kan beslutte at ændre
omfanget af planlagte audits og tilføje yderligere audits efter
behov.

5. De nationale tilsynsmyndigheder beslutter, for hvilke
ordninger, elementer, tjenester, produkter, fysiske lokaliteter og
aktiviteter der foretages en audit inden for en fastlagt tidspe-
riode.

6. Auditbemærkninger og konstaterede tilfælde af manglende
overensstemmelse skal dokumenteres. Sidstnævnte skal under-
bygges med beviser og præciseres i form af, hvilke gældende
sikkerhedskrav og gennemførelsesordninger hertil auditten er
udført i forhold til.

Der skal udarbejdes en auditrapport med nærmere oplysninger
om den manglende overensstemmelse.

Artikel 7

Korrigerende handlinger

1. Den nationale tilsynsmyndighed meddeler audit-resulta-
terne til den organisation, hvor auditten er foretaget, og
anmoder samtidig om korrigerende handlinger til afhjælpning
af den konstaterede manglende overensstemmelse, uafhængigt af
eventuelle yderligere foranstaltninger, som kræves i henhold til
de gældende sikkerhedskrav.

2. Den organisation, hvor auditten er foretaget, skal fast-
lægge, hvilke korrigerende handlinger der skønnes nødvendige
for at afhjælpe en manglende overensstemmelse og en tidsplan
for gennemførelsen.

3. Den nationale tilsynsmyndighed vurderer de korrigerende
handlinger, den organisation, hvor auditten er foretaget, har
fastlagt, og deres gennemførelse og accepterer dem, hvis de
vurderes at være tilstrækkelige til at afhjælpe den manglende
overensstemmelse.

4. Den organisation, hvor auditten er foretaget, iværksætter
de korrigerende handlinger, som den nationale tilsynsmyn-
dighed har accepteret. De korrigerende handlinger og senere
opfølgningsproces skal afsluttes inden for den tidsfrist, som
den nationale tilsynsmyndighed har accepteret.
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Artikel 8

Sikkerhedsmæssigt tilsyn med ændringer af
funktionssystemer

1. Organisationerne benytter alene de procedurer, som deres
nationale tilsynsmyndigheder har accepteret, når de træffer
beslutning om, hvorvidt der skal sættes en sikkerhedsrelateret
ændring af deres funktionssystemer i drift. For
luftfartstjenesteudøveres og udøvere af kommunikations-, navi-
gations- eller overvågningstjenesters vedkommende accepterer
den nationale tilsynsmyndighed disse procedurer inden for
rammerne af forordning (EF) nr. 2096/2005.

2. Organisationerne meddeler deres nationale tilsynsmyndig-
heder alle planlagte sikkerhedsrelaterede ændringer. De nationale
tilsynsmyndigheder fastsætter til dette formål egnede administra-
tive procedurer i overensstemmelse med national ret.

3. Medmindre artikel 9 finder anvendelse, kan organisatio-
nerne gennemføre den meddelte ændring efter procedurerne
omhandlet i stk. 1 i nærværende artikel.

Artikel 9

Procedure for vurdering af de påtænkte ændringer

1. De nationale tilsynsmyndigheder foretager en vurdering af
sikkerhedsargumenterne i tilknytning til nye funktionssystemer
eller ændringer af eksisterende funktionssystemer, som foreslås
af en organisation, når:

a) det i forbindelse med alvorsvurderingen i henhold til del
3.2.4 i bilag II til forordning (EF) nr. 2096/2005 bestemmes,
at de potentielle følger af de identificerede farer skal henføres
under alvorsgrad 1 eller alvorsgrad 2, eller

b) det er nødvendigt for gennemførelsen af ændringerne, at der
indføres nye luftfartsstandarder.

Når de nationale tilsynsmyndigheder konstaterer, at der er
behov for en vurdering i andre situationer end de under litra
a) og b) nævnte, underretter den organisationen om, at den vil
foretage en sikkerhedsvurdering af den meddelte ændring.

2. Vurderingen gennemføres på en måde, der står i forhold
til det risikoniveau, som dette nye funktionssystem eller
ændringen af de eksisterende funktionssystemer indebærer.

Der skal i den forbindelse:

a) benyttes dokumenterede procedurer

b) medfølge dokumentation, der særligt har til formål at vejlede
personale med ansvar for tilsynet med sikkerheden i udfø-
relsen af deres funktioner

c) tages højde for de flyvesikkerhedsmål, flyvesikkerhedskrav og
andre sikkerhedsrelaterede forhold i sammenhæng med den
påtænkte ændring, som er opstillet i:

i) EF-erklæringerne om verifikation af systemerne

ii) EF-erklæringerne om systemkomponenters overensstem-
melse med reglerne eller anvendelsesegnethed, eller

iii) risikovurderinger og risikoreducerende dokumentation,
der udarbejdes i overensstemmelse med de gældende
sikkerhedskrav

d) om nødvendigt identificeres andre sikkerhedsrelaterede
forhold i tilknytning til gennemførelsen af ændringen

e) vurderes, om sikkerhedsargumenterne kan accepteres, idet
der tages hensyn til:

i) fareidentifikation

ii) konsekvens i tildeling af alvorsgrad

iii) gyldigheden af flyvesikkerhedsmålene

iv) gyldighed, effektivitet og gennemførlighed af flyvesikker-
hedskrav og eventuelle andre identificerede sikkerhedsre-
laterede betingelser

v) påvisning af løbende opfyldelse af flyvesikkerhedsmålene,
flyvesikkerhedskravene og andre sikkerhedsrelaterede
betingelser

vi) påvisning af, at den proces, som anvendes til at udar-
bejde sikkerhedsargumenterne, opfylder de gældende
sikkerhedskrav

f) foretages en verifikation af de processer, som organisatio-
nerne benytter til at udarbejde sikkerhedsargumenterne i
relation til de nye funktionssystemer eller påtænkte
ændringer af eksisterende funktionssystemer

g) fastslås, om der er behov for en verifikation af den løbende
overensstemmelse med reglerne

h) indføjes koordinerende aktiviteter med de myndigheder, der
er ansvarlige for sikkerhedstilsynet med luftdygtighed og
flyveoperationer

i) gives meddelelse om accept af den påtænkte ændring og
eventuelle vilkår herfor eller om afslag på accept herfra
med begrundelsen herfor.
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3. Den ændring, hvoraf der foretages en vurdering, må kun
iværksættes med den nationale tilsynsmyndigheds accept.

Artikel 10

Anerkendte organisationer

1. Beslutter en national myndighed at overdrage udførelsen
af sikkerhedsmæssige audits eller vurderinger i henhold til
artikel 9, stk. 2, til en anerkendt organisation, sikrer den, at
der i de kriterier, på grundlag af hvilke der foretages en udvæl-
gelse af en organisation blandt dem, der er anerkendt i henhold
til artikel 3 i forordning (EF) nr. 550/2004, indgår følgende:

a) Den anerkendte organisation har erfaring med at vurdere
luftfartsenheders sikkerhed.

b) Den anerkendte organisation er ikke samtidig beskæftiget
med interne aktiviteter i den pågældende organisations
sikkerheds- eller kvalitetsstyringssystemer.

c) Alt personale, der berøres af udførelsen af sikkerhedsmæssige
audits eller vurderinger, er behørigt uddannet og kvalificeret
og opfylder kvalifikationskriterierne i artikel 11, stk. 3, i
nærværende forordning.

2. Den anerkendte organisation skal acceptere at kunne blive
underkastet audit af den nationale tilsynsmyndighed eller et
andet organ, som handler på dettes vegne.

3. De nationale tilsynsmyndigheder fører register over aner-
kendte organisationer, der har fået til opgave at udføre sikker-
hedsmæssige audits eller vurderinger på deres vegne. Det skal af
registeret fremgå, at kravene i stk. 1 er opfyldt.

Artikel 11

Sikkerhedsmæssig tilsynskapacitet

1. Medlemsstaterne tilser, at de nationale tilsynsmyndigheder
har den nødvendige kapacitet til at varetage kontrollen med
flyvesikkerheden i alle organisationer, der virker under deres
tilsyn, herunder tilstrækkelige ressourcer til at udføre de aktivi-
teter, der er omhandlet i denne forordning.

2. De nationale tilsynsmyndigheder udarbejder og ajourfører
hvert andet år en vurdering af de personaleressourcer, der er
nødvendige for at udføre deres sikkerhedsmæssige tilsynsfunk-
tion, på grundlag af en analyse af de i denne forordning
krævede processer og anvendelsen heraf.

3. De nationale tilsynsmyndigheder sikrer, at personer, der
beskæftiger sig med tilsynet med sikkerheden, er kompetente
til at varetage den krævede funktion. De skal i den forbindelse:

a) definere og dokumentere, hvilken uddannelse, efteruddan-
nelse, teknisk og operationel viden, erfaring og kvalifikati-

oner der er relevant for opgaverne i hver enkelt stilling i
forbindelse med tilsyn med sikkerhed inden for deres
struktur

b) sikre specialuddannelse for personer, der beskæftiger sig med
tilsyn med sikkerhed inden for deres struktur

c) sikre, at personale, der er udpeget til at udføre foreskrevne
sikkerhedsaudits, herunder auditorer fra anerkendte organisa-
tioner, opfylder nærmere angivne kvalifikationskrav, som
den nationale tilsynsmyndighed definerer. Kravene skal
omfatte:

i) viden om og forståelse af kravene til luftfartstjenester,
lufttrafikregulering og luftrumsstyring, der danner
grundlag for udførelsen af foreskrevne sikkerhedsaudits

ii) anvendelse af vurderingsteknikker

iii) færdigheder i at lede en audit

iv) påvisning af auditorers kompetencer gennem evaluering
eller andre acceptable metoder.

Artikel 12

Sikkerhedsdirektiver

1. En national tilsynsmyndighed udsteder et sikkerhedsdi-
rektiv, når det har konstateret et usikkert forhold i et funktions-
system, som kræver en øjeblikkelig indsats.

2. Et sikkerhedsdirektiv skal sendes til de berørte organisati-
oner og som minimum indeholde følgende oplysninger:

a) en identifikation af det usikre forhold

b) en identifikation af det berørte funktionssystem

c) de påkrævede foranstaltninger og en begrundelse herfor

d) fristen for, hvornår de påkrævede foranstaltninger skal
opfylde sikkerhedsdirektivet

e) ikrafttrædelsesdatoen.

3. Den nationale tilsynsmyndighed videresender en kopi af
sikkerhedsdirektivet til de øvrige berørte tilsynsmyndigheder
bl.a. til de myndigheder, der beskæftiger sig med det sikker-
hedsmæssige tilsyn med funktionssystemet, og til Kommissi-
onen, Det Europæiske Luftfartssikkerhedsagentur (EASA) og
Eurocontrol, når dette er relevant.
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4. Den nationale tilsynsmyndighed verificerer, at de gældende
sikkerhedsdirektiver opfyldes.

Artikel 13

Sikkerhedsmæssigt tilsynsregister

De nationale tilsynsmyndigheder sikrer stadig adgang til et
hensigtsmæssigt register over deres sikkerhedsmæssige tilsyns-
processer, herunder rapporter over alle foreskrevne sikkerheds-
audits og andre sikkerhedsrelaterede registreringer i forbindelse
med certifikater, udpegelser, det sikkerhedsmæssige tilsyn med
ændringer, sikkerhedsdirektiver og anvendelse af anerkendte
organisationer.

Artikel 14

Sikkerhedsmæssig tilsynsrapportering

1. Den nationale tilsynsmyndighed skal udarbejde en årlig
tilsynsrapport over de foranstaltninger, der er truffet i medfør
af denne forordning. Rapporten skal også indeholde oplysninger
om følgende:

a) den nationale tilsynsmyndigheds organisationsstruktur og
procedurer

b) det luftrum, der hører under de medlemsstaters ansvarsom-
råde, som har oprettet eller udpeget den nationale tilsyns-
myndighed, og de organisationer, som den nationale tilsyns-
myndighed skal føre tilsyn med

c) anerkendte organisationer, der har fået til opgave at udføre
foreskrevne sikkerhedsaudits

d) myndighedens ressourcebeholdninger

e) eventuelle sikkerhedsanliggender, der er afdækket i kraft af
den nationale tilsynsmyndigheds sikkerhedsmæssige tilsyns-
processer.

2. Medlemsstaterne benytter de rapporter, der er udarbejdet
af deres nationale tilsynsmyndigheder, ved udarbejdelsen af de
årlige rapporter til Kommissionen, jf. artikel 12 i forordning (EF)
nr. 549/2004.

3. Den årlige sikkerhedsmæssige tilsynsrapport stilles til
rådighed for de berørte medlemsstater for så vidt angår funk-
tionelle luftrumsblokke og for programmer eller aktiviteter, der
udføres i henhold til vedtagne internationale ordninger med
henblik på at overvåge eller foretage audit af gennemførelsen
af det sikkerhedsmæssige tilsyn hos luftfartstjenester, lufttrafik-
regulering og luftrumsstyring.

Artikel 15

Udveksling af oplysninger mellem nationale
tilsynsmyndigheder

De nationale tilsynsmyndigheder træffer foranstaltninger med
henblik på et tæt samarbejde i henhold til artikel 2, stk. 4, i
forordning (EF) nr. 550/2004 og udveksler alle relevante oplys-
ninger for at sikre tilsynet med flyvesikkerheden i alle organisa-
tioner, der udfører tjenester eller funktioner på tværs af lande-
grænser.

Artikel 16

Ændring af forordning (EF) nr. 2096/2005

Artikel 5, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2096/2005 udgår.

Artikel 17

Overgangsbestemmelser

Medlemsstaterne kan udskyde anvendelsen af artikel 9, stk. 3, til
den 1. november 2008. De underretter straks Kommissionen
herom.

Artikel 18

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jacques BARROT

Næstformand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1316/2007

af 8. november 2007

om forbud mod fiskeri efter torsk i ICES-område VII b-k, VIII, IX og X og EF-farvande i CECAF
34.1.1 fra fartøjer, der fører nederlandsk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 41/2007 af 21. december
2006 om fastsættelse for 2007 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), fastsættes der kvoter for 2007.

(2) Ifølge de oplysninger Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at
den tildelte kvote for 2007 er opbrugt.

(3) Det er derfor nødvendigt at forbyde fiskeri efter den
pågældende bestand samt opbevaring om bord, omlad-
ning og landing af fangster af denne bestand —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2007 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag
omhandlede bestand, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand-
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag.
Det er forbudt at opbevare om bord, omlade eller lande fangster
af denne bestand taget af de pågældende fartøjer efter den
pågældende dato.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender
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BILAG

Nr. 65

Medlemsstat Nederlandene

Bestand COD/7X7A34

Art Torsk (Gadus morhua)

Område VII b-k, VIII, IX og X; EF-farvande i CECAF 34.1.1

Dato 16.10.2007
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1317/2007

af 8. november 2007

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for korn (1),
særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (2),
særlig artikel 14, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 1784/2003
og artikel 14 i forordning (EF) nr. 1785/2003 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 1785/2003
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til situa-
tionen og den forventede udvikling dels med hensyn til
de disponible mængder af korn, ris og brudris samt disse
produkters pris på Fællesskabets marked, dels med
hensyn til priserne for korn, ris, brudris og kornpro-
dukter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler er
det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og rismar-
kederne og en naturlig udvikling for så vidt angår priser
og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr.
1518/95 (3) om regler for indførsel og udførsel af
produkter forarbejdet på basis af korn og ris fastsættes
de særlige kriterier, der skal tages hensyn til ved bereg-
ningen af restitutionen for disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold
til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basisprodukt,
som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske rødder
og rodfrugter såvel som mel heraf gør de påtænkte
udførslers økonomiske aspekt, særlig under hensyntagen
til disse produkters art og oprindelse, ikke for tiden fast-
sættelse af en eksportrestitution påkrævet. På grund af
Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen med visse
produkter forarbejdet på basis af korn er fastsættelse af
en eksportrestitution for disse ikke for tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1518/95 omhandlede produkter fastsættes i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.
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(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 78. Ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1154/2005 (EUT L 187 af 19.7.2005, s. 11).

(2) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1549/2004 (EUT L 280 af 31.8.2004, s. 13).

(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 55. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2993/95 (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 25).



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

til Kommissionens forordning af 8. november 2007 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter
forarbejdet på basis af korn og ris

Produktkode Bestemmelses-
sted Måleenhed Restitutions-

beløb

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 0,00
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 0,00
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9100 C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C10 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 0,00
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 0,00

Produktkode Bestemmelses-
sted Måleenhed Restitutions-

beløb

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 0,00
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 0,00
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 0,00
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 0,00
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 0,00

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.
(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), som ændret.
NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.

De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i forordning (EF) nr. 2081/2003 (EUT L 313 af 28.11.2003, s. 11).
De øvrige bestemmelsessteder er fastsat således:
C10: Alle bestemmelsessteder.
C14: Alle bestemmelsessteder, undtagen Schweiz og Liechtenstein.
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OPLYSNING OM DATOEN FOR IKRAFTTRÆDELSEN AF RÅDETS FORORDNING (EF)
Nr. 1891/2006 OG AF KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 876/2007 OG (EF) Nr. 877/2007

Genève-aftalen om Haag-arrangementet vedrørende international registrering af industrielle design, der blev
vedtaget i Genève den 2. juli 1999, træder i kraft for Det Europæiske Fællesskabs vedkommende den
1. januar 2008. Derfor træder følgende forordninger også i kraft den 1. januar 2008:

— Rådets forordning (EF) nr. 1891/2006 af 18. december 2006 om ændring af forordning (EF) nr. 6/2002
og (EF) nr. 40/94 med henblik på Det Europæiske Fællesskabs tiltrædelse af Genève-aftalen om Haag-
arrangementet vedrørende international registrering af industrielle design (1)

— Kommissionens forordning (EF) nr. 876/2007 af 24. juli 2007 om ændring af forordning (EF)
nr. 2245/2002 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 6/2002 om EF-design
som følge af Det Europæiske Fællesskabs tiltrædelse af Genève-aftalen om Haag-arrangementet vedrø-
rende international registrering af industrielle design (2)

— Kommissionens forordning (EF) nr. 877/2007 af 24. juli 2007 om ændring af forordning (EF)
nr. 2246/2002 om de gebyrer, der skal betales til Kontoret for Harmonisering i det Indre Marked
(Varemærker og Design) som følge af Det Europæiske Fællesskabs tiltrædelse af Genève-aftalen om
Haag-arrangementet vedrørende international registrering af industrielle design (3).
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III

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaten om Den Europæiske Union)

RETSAKTER VEDTAGET I HENHOLD TIL AFSNIT V I EU-TRAKTATEN

RÅDETS FÆLLES AKTION 2007/720/FUSP

af 8. november 2007

om ændring af fælles aktion 2004/570/FUSP om Den Europæiske Unions militæroperation i
Bosnien-Hercegovina

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 14, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 12. juli 2004 fælles aktion
2004/570/FUSP (1) (operation Althea).

(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité godkendte
den 19. december 2006 en række henstillinger med
henblik på at opnå en optimal koordinering og sammen-
hæng i situationer, hvor mindst to EU-aktører inden for
krisestyring er aktive i samme land, navnlig gennem
tættere konsultation mellem den øverstbefalende for
EU-styrken og Den Europæiske Unions særlige repræsen-
tant (EUSR) og mellem den øverstbefalende for EU-
styrken og chefen for EU-politimissionen.

(3) Rådet godkendte den 18. juni 2007 ovennævnte henstil-
linger med henblik på operation Althea.

(4) Fælles aktion 2004/570/FUSP bør ændres i overensstem-
melse hermed —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION:

Artikel 1

Artikel 7, stk. 2 og 3, i fælles aktion 2004/570/FUSP affattes
således:

»2. Med forbehold af kommandovejen konsulterer den
øverstbefalende for EU-styrken EUSR og tager hensyn til
politiske retningslinjer fra denne om spørgsmål med en
lokal politisk dimension, bortset fra når der skal træffes afgø-
relser meget hurtigt, eller når den operative sikkerhed er
altafgørende.

3. Den øverstbefalende for EU-styrken er, i det omfang det
er relevant, i kontakt med EUPM og konsulterer chefen for
EU’s politimission i politispørgsmål.«

Artikel 2

Denne fælles aktion træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2007.

På Rådets vegne
R. PEREIRA

Formand
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